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	Correction No
	Correction information
	Action

	1
	Demonstrate an in-depth knowledge of the socio-economic context of Fujian Opera (historically and linguistically and the ritual distinction in contemporary China);

	Chapter 1 changed the structure, highlighting the research contexts of change in the FO cultural ecosystem. Section 1.1 began with the comparison between traditional and contemporary FO performance scenarios through two brief examples;	Comment by Promise Opute: What are you trying to say here? You need to clear sentences that enables the Examiners to understand actions you have taken and why.
For example you could write: To respond to this query, several actions were taken and these are structured below:
Then you state clearly the changes and additions made to the thesis, providing details on the sections and page numbers.

Note: the changes and additions should be highlighted (red)
Adjust original sections 1.3 to 1.1, and make some content simplifications and adjustments, with a focus on emphasizing changes in the cultural ecology and management systems; the original other two points were simplified into these two changes due to limited words.	Comment by Promise Opute: These details should be grammatically organised, showing clearly what was done, relevant section (and or sub-sections) and relevant page number(s). Note, You will not only need to provide a guide on what was done, you will also need to present the changes (and additions) in the report.
Section 1.2 builds upon the original Section 1.2 by adding relevant information about the research area, the local characteristics of FOT, folk beliefs, ritual operas in contemporary China, and the intangible cultural heritage system. Additionally, it incorporates the content previously in the original Section 2.2.4. Furthermore, it provides a detailed explanation of urban-rural reconstruction, taking into account the specific circumstances of the Fuzhou region. Move the existing content related to industrial development from this section to Section 1.2.5, and provide a more detailed integration of the impact of UNESCO conferences and initiatives on the local cultural industry development in Fuzhou.
The original Section 1.4, which introduced the opera rescue initiative, had been integrated into Section 2.1.2 on literature research strategies with minor simplifications to provide space for a deeper social-economic context of FO;
Delete the original Section 1.5 Researcher Background due to exceeding the maximum word count;
Add a new Section 1.3, providing the introduction of a brief history of FOTs and the emergence of contemporary opera troupes.

	2
	Articulate Fujian Opera private organization activities and how they are responding to local ritual distinction and recent government policy/funding changes.
	[bookmark: OLE_LINK3]To present the required data more clearly, adjust the original chapter structure as follows: Merged the original Section 4.2 and 4.3 into Section 4.2, and restructure the original Section 4.4 as part of Section 4.3. In Section 4.2, individually present and analyze the data from two case studies and three evidence sources in Sections 4.2.1 and 4.2.2;	Comment by Promise Opute: See comment above	Comment by Promise Opute: These details should be grammatically organised, showing clearly what was done, relevant section (and or sub-sections) and relevant page number(s). Note, You will not only need to provide a guide on what was done, you will also need to present the changes (and additions) in the report.
Revise the approach of integrating three data sources for presentation and analysis in original section 4.2 into analyzing the three data sources separately in section 4.2.1;
Chapter four, Section 4.2.1.1 added the individual presentation and analysis on changes in policies from 2013 to 2023 to clarify clear policy frames;
Chapter four, Section 4.2.1.2, added description and analysis related to the participant observational data, providing a detailed account of the cultural ecological changes, including cultural spaces, ritual distinction ritual alliances and FO market, and organizational activities of a private troupe;
  Chapter four, Section 4.2.1.3 individually presented and analyzed the pluralistic stakeholders of ST adapting to changes in policies, rituals, and funding in response to the contradictions between policy and practical circumstances.

	2
	Articulate Fujian Opera state organization activities and how they are responding to local ritual distinction and recent government policy/funding changes.
	Revise the approach of integrating three data sources for presentation and analysis in original section 4.3 into analyzing the three data sources separately in section 4.2.2;	Comment by Promise Opute: See  earlier comments from the points of grammatically organising the details and ensuring structure towards easy understanding of what was done and where.
Chapter four, Section 4.2.2.1 added the individual presentation and analysis on changes in policies from 2013 to 2023 to clarify clear policy frames;
Chapter four, Section 4.2.2.2, added description and analysis related to the participant observational data, providing a detailed account of the cultural ecological changes, including cultural tourism, education, management, and organizational activities of a state-owned troupe;
Chapter four, Section 4.2.2.3 individually presented and analyzed the pluralistic stakeholders of FMT adapting to changes in policies, rituals, and funding in response to the contradictions between policy and practical circumstances.

	2
	Analyse both the differences and interactions between private and publicly funded troupes by focusing on four main aspects: funding of activities, policy frameworks, transmitters of the tradition, and community engagement.
	Section 4.3, built upon the original Section 4.4, added an analysis of both the differences and interactions between private and publicly funded troupes by focusing on four main aspects: funding of activities, policy frameworks, transmitters of the tradition, and community engagement in section 4.3.1 and 4.3.2; 	Comment by Promise Opute: Note: the guide provided above should be followed in the whole review report
Among them, section 4.3.1 focused on the differences in policy and organizational frames, while section 4.3.2 focused on the interaction in the cultural environment and talent flow.

	2
	Use collected first-hand data to support and critique the socio-economic and political conditions of Fujian Opera, and to tease out tensions as well as opportunities that arise from changes in the socio-political context of Fujian Opera 

	Section 4.2.1.2.8 added in Case 1 of ST findings of tensions between the policy frame and organizational frame;
Section 4.2.2.2.4 added in Case 2 of FMT findings of tensions between the policy frame and organizational frame;
Section 4.3.1 added the comparison of the tensions in the policy frame and organizational frame from the two case studies during the three periods;
Section 4.3.2 added critical thinking about the cultural environment and talent flow;
Section 4.3.3 added the analysis of the adaptive sensemaking using the first-hand data from three evidence sources of two case studies to critique the socio-economic and political conditions of Fujian Opera, and to tease out tensions as well as opportunities that arise from changes in the socio-political context of Fujian Opera.

	3
	Provide a clear context on China’s ratification of the UNESCO ICH 2003 Convention;
	Section 1.2.4 added an introduction regarding the impact of a series of UNESCO conferences and initiatives on the Chinese intangible cultural heritage system and policies.

	3
	How policy and funding changes are affecting private/state FO companies
	Sections 4.2.1.1 and 4.2.2.1 elaborated on how the changes in policies and funding impacted by the UNESCO Convention or initiatives affected the sustainable development of private and state-owned FOTs.

	4
	Increase the readability of the text by providing concrete examples to illustrate the main arguments presented in the text;

	Chapter One, section 1.1 added two descriptive scenarios of FO performance to point out the themes of changes;
The first chapter adjusted the structure into the internal and external ecology and added the content of historical and social development in the Fuzhou area;
Chapter Four adjusted the analytic structure. Sections 4.2.1 and 4.2.2 separately presented the data from three evidence sources of two case studies and provided enough examples to support the main arguments. More detailed descriptions added a powerful boost to readability;
In sections 4.2.1.2 and 4.2.2.2 of the participant observation, photos from fieldwork had been added in Appendix 8 to enhance the understanding of the text;
In Chapter Three, due to the word limitation, part of the text on the abstract understanding of methodology in section 3.3 was deleted;
Supplement the understanding of more specific ethical issues in section 3.2 of Chapter Three, such as the precautions for data collection among religious believers.

	5
	Revise the methodology and theory section (Chapter 3) to create better links with the primary data and research question. The aim is to contextualize theories with first-hand data to present a coherent argument throughout the thesis;

	Section 1.4 of Chapter One slightly refined the research objectives. On the one hand, based on the existing literature, the exploration of change in this thesis was defined by the events that happened during the period from 2013 to 2023; on the other hand, the research objectives were simplified from four points to three points to present coherence with the research aims about changes and adaptive process of FOTs;
In Chapter Two, to more specifically understand the rationale of conceptual model construction in Chapter 3, the following adjustments have been made to Chapter Two: firstly, removed the relatively broad overview of FO research in the original Section 2.2.3 and added a comprehensive review of research related to Chinese cultural system reform and operatic reform; secondly, section 2.2.4 added more extensive content to the overview of FO research based on Chinese literature and provide a deeper assessment of the current state of FO research. As a result, conclusions have been drawn that there is a relative lack of literature on the management and development of FOTs in the past decade; thirdly, Section 2.3 of Chapter 2 simplified the research and discussion on sensemaking in the context of crisis and natural disaster, and increased the length to specifically discuss the current research on change and adaptability in this field; meanwhile, elaborated more details of several interpretive models related to data analysis in this study; finally, Section 2.4.2 added the literature review on the religious and ritual economy to introduce the understanding of management in FOTs.
Chapter Three adjusted the conceptual framework in section 3.1.4 to create better links with three research questions and primary data; Concreteize the conceptual framework with a three-tier logic and strictly follow these three levels for data presentation and analysis in Chapter Four.

	6
	Clarify the coding method used in NVivo by, for instance, including the Coding book as an appendix;

	In Section 4.1 of Chapter Four, we simplified the previously relatively abstract method description and instead directly explained the specific analysis methods and coding patterns used in specific data types; Furthermore, I provided a clear exposition of the relationships and contributions among the different methods;
I provided two specific coding books for two case studies from Nvivo 12 in Appendix 11;
Throughout the data presentation and analysis processes in Sections 4.2.1 and 4.2.2, there is a constant emphasis on the classification and coding methods of the data in NVivo 12. For example, in documentary sources, section 4.2.1.1.1 explained the theoretical origins of the template analytical technique and presented data in a clear tabular format; at the beginning of section 4.2.1.2 on participant observation,  illustrated the thematic analysis results generated from the fieldnote; in Section 4.2.1.3, the semi-structured interview data was presented using pattern analysis and was categorized in tabular format, such as Table 4.2.12.

	7
	Include quotes from the participants in the data analysis chapter (Chapter 4) to illustrate how themes emerged from the primary data;
	To avoid duplication, original attachments 9 to 14 have been deleted. Meanwhile, Sections 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.2.2, and 4.2.2.3, every effort was made to reference participants’ viewpoints or verbatim quotes to support the development of the arguments. 


	8
	Include a sample transcript of an interview to illustrate the methods used and to clarify and justify how the researcher dealt with issues arising from translation between Chinese and English;
	Appendix 9 provided a sample of fieldnote recorded in English;
Appendix 10 provided a sample of a bilingual transcript from a manager in ST;
Section 3.2.3.3 slightly added some specific issues arising from translation between Chinese and English to interpret the methods.



	9
	To proofread the entire thesis to eliminate spelling errors and grammatical mistakes.

	The entire thesis had undergone proofreading and textual polishing. 

	Further requested revisions 1
	The candidate needs to demonstrate knowledge of key literature on the topic. This would include, among other items, some core materials;
	Section 2.4.2 of Chapter Two added a relevant literature review about the religious and ritual economy to demonstrate knowledge of the key literature on the topic;
Section 1.2.4 of Chapter One added a series of literature on the UNESCO Initiatives.

	Further requested revisions 2
	The bibliography contains some works that are not relevant to the thesis, for instance, several editions of the same book on methodology;
	In the bibliography, deleted multiple editions of the same book from the references, and simplified some of the references that were unrelated to the topic.

	Further requested revisions 2
	Works that are written in Chinese should be identified as such. This could be done by either adding the titles in pinyin or by adding “(In Chinese)” at the end of the entry.
	Added Chinese characters alongside Chinese cultural terminology throughout the entire text;
Literature that was written in Chinese was identified as such in the bibliography.



Total word account of this thesis: 65294 words

